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REPÚBLICA DE PANAMÁ

MISIÓN PERMANENTE DE PANAMÁ ANTE LAS NACIONES UNIDAS Y OTROS ORGANISMOS INTERNACIONALES CON SEDE EN GINEBRA
Consejo de Derechos Humanos

Sexto Período de Sesiones del Grupo de Trabajo Intergubernamental de Composición Abierta sobre las empresas transnacionales y otras empresas con respecto a los derechos humanos
Ginebra, del 26 al 30 de octubre de 2020
Declaración de Panamá en el Tema 4 – Artículos 3 (Alcance) y 4 (Derechos de las Víctimas)
Gracias Señor Presidente,

Deseamos presentar nuestras consideraciones sobre los dos artículos objeto de discusión:

En relación al Artículo 3:

· Como comentario general, nos parece de suma importancia que el texto distinga con claridad las disposiciones que se aplican a todas las empresas y aquellas que conciernen exclusivamente a las empresas transnacionales, a fin de evitar posibles confusiones sobre el alcance del instrumento jurídicamente vinculante.

· En el párrafo 1, preferimos se elimine la mención a “Unless stated otherwise”.

	Art. 3.1 Unless stated otherwise, tThis (Legally Binding Instrument) shall apply to all business enterprises, including but not limited to transnational corporations and other business enterprises that undertake business activities of a transnational character.


· En el párrafo 3, se debería evaluar la necesidad de mantener el criterio “en el cual un Estado es Parte”, tomando en cuenta que ello puede suponer un mayor grado de dificultad para que las víctimas tengan acceso a la justicia, particularmente la complejidad para identificar la legislación aplicable y la jurisdicción. Asimismo, acogemos con satisfacción la inclusión del derecho internacional consuetudinario en dicho párrafo, toda vez que esto podría contemplar ciertos derechos considerados como ius cogens, y por ende se extendería la protección de los derechos humanos de las víctimas.
En cuanto al Artículo 4:

· En el párrafo 2, inciso c, sería oportuno tener una mayor claridad sobre lo que debe entenderse por “remediación ambiental” y “restauración ecológica”. Incluso, se podría abordar con mayor amplitud ambos conceptos en un párrafo aparte.
· En el párrafo 2, inciso e:

· Primero, sugerimos reemplazar la palabra “retaliation” por “reprisals”. 

· Segundo, en línea con nuestros comentarios de ayer, consideramos que en este párrafo además de incorporar la perspectiva de género, también se debe articular de forma que se tome en cuenta las vulnerabilidades y necesidades diferenciadas en función de la edad, ya que los abusos de derechos humanos impactan de distinta forma a los niños y a los adultos mayores. Por ello, proponemos incluir “and age” antes de la palabra “responsive”, de modo que la última parte se leería: “and support services that are gender and age responsive”.

	Art. 4.2.e. be protected from any unlawful interference against their privacy, and from intimidation, and reprisals retaliation, before, during and after any proceedings have been instituted, as well as from revictimization in the course of proceedings for access to effective remedy, including through appropriate protective and support services that are gender and age responsive;


· En el párrafo 2, inciso g, es necesario definir el alcance de dicha disposición. Nuestra legislación nacional contempla la transmisión de exhortos y cartas rogatorias para brindar la asistencia judicial para los procesos incoados y que requieran de algún tipo de diligencia en el extranjero. Asimismo, entendemos que este punto está vinculado a la Convención de Viena sobre Relaciones Consulares de 1963, sin embargo, observamos que la formulación actual amplía extensamente los deberes de asistencia consular y diplomática para el Estado de la nacionalidad de la víctima. Una posible solución es ajustar el lenguaje con las referencias explícitas a los instrumentos jurídicos aplicables a la obligación de los Estados de ejercer protección diplomática y consular sobre sus nacionales.
Muchas gracias.
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